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ถอยแถลงของคณะกรรมการการสื่อสารกลาง(คลาส A) 
หมายเหตุ - อุปกรณนี้ไดรับการทดสอบ และพบวาสอดคลองกับขอจํากัดของอุปกรณดิจิตอลคลาส A  ซ่ึง
เปนไปตามสวนที่ 15 ของกฎขอบังคับ FCC ขอจํากัดเหลานี้ไดรับการออกแบบเพื่อใหการปองกันที่เหมาะสม
ตอการรบกวนที่เปนอันตรายในการติดตั้งบริเวณที่พักอาศัย อุปกรณนี้สราง ใช และสามารถแผพลังงานความถ่ี
คล่ืนวิทยุ และถาไมไดติดตั้งและใชอยางเหมาะสมตามที่ระบุในขั้นตอนการใชงาน อาจกอใหเกิดการรบกวนที่

เปนอันตรายตอการสื่อสารทางวิทยุ อยางไรก็ตาม ไมมีการรับประกันวาการรบกวนจะไมเกิดขึ้นในกรณีที่ติดตั้งอยางเหมาะสม 
ถาอุปกรณนี้กอใหเกิดการรบกวนที่เปนอันตรายตอการรับคล่ืนวิทยุหรือโทรทัศน ซ่ึงสามารถทราบไดโดยการเปดและปด
อุปกรณ ผูใชควรพยายามแกไขการรบกวนโดยใชวิธีดังตอไปนี้หนึ่งหรือหลายวิธีรวมกัน:  

 ปรับทศิทางหรอืเปล่ียนสถานทีข่องเสาอากาศรับสัญญาณ 
เพิ่มระยะหางระหวางอุปกรณและเคร่ืองรับสัญญาณ   

 เช่ือมตออปุกรณลงในเตาเสียบในวงจรที่แตกตางจากทีใ่ชเสียบเคร่ืองรับอยู 
ปรึกษาตัวแทนจําหนาย หรือชางเทคนิควิทยุ/โทรทัศนที่มีประสบการณเพือ่ขอความชวยเหลือ   

คลาส A ITE: 
คลาส A ITE เปนประเภทหนึ่งของ ITE อื่นทั้งหมดที่มีคุณสมบัติตรงตามขอจํากัดคลาส A ITE แตไมมีคุณสมบัติตรงตาม
ขอจํากัดคลาส B ITE  อุปกรณดังกลาวไมควรถูกจํากัดการขาย แตควรใสคําเตือนตอไปนี้ในขั้นตอนสําหรับการใชงาน: 
คําเตือน - นี่เปนผลิตภัณฑคลาส A ในสภาพแวดลอมในบาน ผลิตภัณฑนี้อาจกอใหเกิดการรบกวนทางวิทยุ ในแตละกรณี 
ผูใชอาจตองดําเนินมาตรการปองกันที่เพียงพอ 

CE คลาส A (EMC) 
ผลิตภัณฑนี้ไดรับการยืนยันในที่นี้วาสอดคลองกับความตองการที่มีการตั้งคาในขอกําหนดของคณะกรรมการ
การกําหนดกฎหมายที่เกี่ยวของกับขอกําหนดความเขากันไดทางแมเหล็กไฟฟาที่ 2004/108/EEC  
คําเตือน - นี่เปนผลิตภัณฑคลาส A ในสภาพแวดลอมในบาน ผลิตภัณฑนี้อาจกอใหเกิดการรบกวนทางวิทยุ 
ในแตละกรณี ผูใชอาจตองดําเนินมาตรการปองกันที่เพียงพอเพื่อแกไขการรบกวนนี้ 

ประกาศความไมรับผดิชอบ 
ไมมีการรับประกันทั้งแบบชัดแจงและเปนนัยเกี่ยวกับเนื้อหาในเอกสารฉบับนี้, ทั้งในเร่ืองของคุณภาพ, สมรรถนะ, 
ความสามารถเชิงพาณิชย หรือความเหมาะสมกับวัตถุประสงคเฉพาะใดๆ ขอมูลที่นําเสนอในเอกสารฉบับนี้ไดรับการ
ตรวจสอบความเช่ือถือไดดวยความระมัดระวัง อยางไรก็ตาม เราไมรับผิดชอบถึงความไมเที่ยงตรงของขอมูล ขอมูลที่บรรจุ
ในเอกสารนี้อาจเปล่ียนแปลงไดโดยไมตองแจงใหทราบลวงหนา 
ไมมีเหตุการณใดที่ AVer จะตองรับผิดชอบตอความเสียหายทางตรง, ทางออม, พิเศษ, อุบัติเหตุ หรือความเสียหายที่
ตามมา ที่เกิดจากการใช หรือความไมสามารถใชผลิตภัณฑหรือเอกสารนี้ แมวาจะไดรับการบอกกลาวถึงโอกาสที่จะเกิด
ความเสียหายดังกลาวก็ตาม 

เครื่องหมายการคา 
AVerVision เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของ AVer Information Inc. IBM PC เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียน
ของ International Business Machines Corporation Macintosh เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของ Apple 
Computer, Inc. Microsoft เปนเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียน และ Windows เปนเคร่ืองหมายการคาของ Microsoft 
Corporation ผลิตภัณฑหรือช่ือบริษัทอื่นทั้งหมดที่กลาวถึงในเอกสารนี้ ใชสําหรับวัตถุประสงคในการการระบุถึงและเพื่อการ
อธิบายเทานั้น และเปนเคร่ืองหมายการคา หรือเคร่ืองหมายการคาจดทะเบียนของบริษัทที่เปนเจาของแตละแหง 

สงวนลิขสิทธ์ิ 
© 2011 โดย AVer Information Inc. สงวนลิขสิทธ์ิ หามทําซํ้า, สงตอ, แปลงส่ิงพิมพนี้ หรือเก็บในระบบที่สามารถเรียกคืน
มาได หรือแปลเปนภาษาใดๆ ในรูปแบบตางๆ โดยไมไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษรจาก AVer Information Inc. 
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สัญลักษณถังขยะมีลอที่มีเคร่ืองหมายกากบาท เปนการระบุวาตองไมทิ้งผลิตภัณฑนี้ปะปนกับของ
เสียอื่นจากภายในบาน คุณจําเปนตองทิ้งอุปกรณที่เสียแลวโดยการสงไปยังจุดเก็บรวบรวมที่
กําหนดไว สําหรับการรีไซเคิลของเสียจากอุปกรณไฟฟาหรืออิเล็กทรอนิกส สําหรับขอมูลเพิ่มเติม
เกี่ยวกับสถานที่ในการทิ้งอุปกรณที่เสียแลวของคุณเพื่อนาํไปรีไซเคิล โปรดติดตอหนวยบริการ
เก็บของเสียภายในบาน หรือรานคาที่คุณซ้ือผลิตภัณฑมา 

ขอมูลดานความปลอดภยัสาํหรับแบตเตอรี่ในรีโมทคอนโทรล 
เก็บแบตเตอรี่ไวในสถานท่ีแหงและเย็น - 
หามทิ้งแบตเตอรี่ ท่ีใชแลวรวมกับขยะภายในบาน ท้ิงแบตเตอร่ี ณ จุดรวบรวมขยะพิเศษ หรือสงคืน
รานคาหากทําได 

- 

นําแบตเตอรี่ออกถาไมไดใชเปนระยะเวลานาน การร่ัวซึมและการกัดกรอนของแบตเตอร่ีจะทําให
รีโมทคอนโทรลเสียหายได ควรท้ิงแบตเตอร่ีใหไดอยางปลอดภัย 

- 

หามใชแบตเตอร่ีใหมและเการวมกัน - 
หามรวมและใชแบตเตอร่ีคนละชนิด: แบตเตอรี่ อัลคาไลน แบตเตอร่ีมาตรฐาน (คารบอน-สังกะสี) 
หรือแบตชารจ (นิกเกิล-แคดเมียม) 

- 

หามโยนแบตเตอร่ีลงในเปลวไฟ  - 
หามพยายามลัดวงจรขั้วแบตเตอรี่ - 
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บทนําบทนํา   อุปกรณท่ีมีมาใหอุปกรณท่ีมีมาให   
ขอขอบคุณท่ีคุณซื้อ 
AVerVision CP135 ซึ่งเปน
เครื่องฉายภาพสามมิติท่ี
สามารถแสดงเอกสาร, 
ฟลมเนกาทีฟ, แผนใส และ
วัตถุ 3D บน TV, LCD หรือ
โปรเจ็กเตอร DLP เพ่ือสราง
เปนการนําเสนอไดอยาง
งายดาย 

 
AVerVision CP135   

 

 
AVerVision CP135 เปน
เครื่องมือการนําเสนอท่ียอด
เยี่ยมสําหรับธุรกิจ, การศึกษา, 
การแพทย และชุมชน
วิทยาศาสตร 

 
แผนปองกันการสะทอน 

แผน CD ซอฟตแวร & คูมือ 

 

 
สายสัญญาณ RGB 

 
รีโมทคอนโทรล  
(ใหแบตเตอร่ีมา) สายสัญญาณ USB  

 
อะแดปเตอรเพาเวอร 

* สายเพาเวอรจะแตกตางกันไป ขึ้นอยูกับเตาเสียบไฟฟามาตรฐานของ
ประเทศท่ีจําหนายผลิตภัณฑ 
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อุปกรณเสริมอุปกรณเสริม   

   

กลองแสง อะแดปเตอรกลองจุลทรรศน 
34 มม. 

อะแดปเตอรกลองจุลทรรศน 
28 มม. 
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องคประกอบตางๆองคประกอบตางๆ   ของของ   CP135   CP135  
ภาพดานลาง แสดงถึงช้ินสวนตางๆ ของ AVerVision CP135

หัวกลอง (1) 
ไฟ LED  (2) 
เลนสกลอง (3) 
สวิตชไฟ LED  (4) 
เซนเซอร IR (5) 
แผงควบคุม (6) 
แผงดานขวา  (7) 
คออุปกรณ (8) 
แผงดานหลัง (9) 
แผงดานซาย  (10) 
ชองติดฉลาก (11) 

 

(9)

(8)

(6)

(3)
(4)

(5)

(7)

(1)

(10)

(2)

(11)  
(12) ชองตอไฟ DC 12V 

สล็อตปองกันขโมย (13) 
หัวกลอง (14) (12)

แผงด านขวา

(14)

(13)

 
(15) ชองจายสัญญาณ 

S-Video 
ชองจายสัญญาณวิดีโอ (16) 
ชองรับสัญญาณ RGB  (17) 
ชองจายสัญญาณ RGB (18) 

(15)(17)
(16)(18)

แผงด านหล ัง

 
(19) สวิตชเลือกสัญญาณ 

TV-RGB (19)
(20)

ด านซ าย

 

ชองสัญญาณ USB  (20) 
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ขอมูลจําเพาะดานเทคนิคขอมูลจําเพาะดานเทคนิค   
ภาพ 

เซนเซอร CMOS โปรเกรสซีฟสแกนขนาด 1/2”

จํานวนพิกเซล 3.2 ลานพิกเซล 
อัตราเฟรม 24 fps (สูงสุด) 
ไวทบาลานซ อัตโนมัติ / แมนนวล

เอ็กซโพเชอร อัตโนมัติ / แมนนวล

โหมดภาพ ขอความ / รูปภาพ / เฟรมสูง  

เอฟเฟกต สี / ขาวดํา / เนกาทีฟ
สัญญาณภาพ RGB 
อนาล็อก 

HD 720P; XGA 60 Hz; SVGA 60 Hz;  
VGA 60 Hz 

อัตราการแสดงภาพ สูงถึง 80 ภาพตอวินาที (fps)

การรับภาพ 
เลนส F3.0; fl=9.6 มม.

การโฟกัส ปรับดวยมือ

พ้ืนท่ีการถาย 330 มม. x 248 มม. (สูงสุด)

การซูม AVERZOOM 2X, ดิจิตอลซูม 8X 

เพาเวอร 
กระแสไฟฟา DC 12V, 100-240V, 50-60Hz

การใชไฟ 18 วัตต (ปดหลอด); 20 วัตต (เปดหลอด) 

ระบบแสง 
ชนิดหลอด ไฟ LED  

การรับสัญญาณ/การจายสัญญาณ 
ชองรับสัญญาณ RGB  D-sub 15 พิน (VGA)
ชองจายสัญญาณ RGB D-sub 15 พิน (VGA)
ชองจายสัญญาณ S-Video แจ็ค มินิ-DIN
ชองจายสัญญาณ Video แจ็ค RCA
ชองสัญญาณUSB USB2.0

ชองรับกระแสไฟ DC 12V ชนิดแจ็คเพาเวอร

ขนาดเครื่อง 
ขณะทํางาน 480 มม. x 180 มม. x 504 มม.

ขณะพับ 340 มม. x 230 มม. x 61 มม.

นํ้าหนัก 2.4 กก. (ประมาณ 5.3 ปอนด)
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การเช่ือมตอการเช่ือมตอ   

ชองสัญญาณท่ีดานหลัง, แผงดานซายและดานขวาของ CP135 ใชสําหรับเช่ือมตอเคร่ืองเขากับ
คอมพิวเตอร, จอแสดงผลกราฟฟก หรือ LCD/โปรเจ็กเตอร DLP, TV หรืออุปกรณอ่ืนๆ ภาพสาธิต
ดานลางคือชองสัญญาณซ่ึงอยูท่ีดานหลัง, แผงดานซายและดานขวาของ CP135 พรอมขอความ
กํากับตางๆ 

แผงด  านขวา

แผงด  านหล ั ง & ด  านซ  าย

(2)(1)แผงด  านขวา

(4) (5)(6)
(3)แผงด  านหล ั ง & ด  านซ  าย

(7)(8)

(2)(1)

(4) (5)(6)
(3)

 
 

ชองสัญญาณ คําอธิบาย 
สล็อตปองกันขโมย (1) ตอล็อคปองกันแบบ Kensington หรืออุปกรณปองกันขโมย 

(2) DC 12V  เช่ือมตออะแดปเตอรเพาเวอรเขากับชองสัญญาณน้ี 

ชองรับสัญญาณ 
RGB 

(3) รับสัญญาณจากคอมพิวเตอร หรือแหลงกําเนิดอ่ืน และสงผานไป
ยังชองจายสัญญาณ RGB เทาน้ัน เช่ือมตอชองสัญญาณน้ีเขากับ
ชองจายสัญญาณเอาตพุต RGB/VGA ของคอมพิวเตอร 

ชองจายสัญญาณ 
RGB 

(4) สงสัญญาณจากกลอง, ชองรับสัญญาณ RGB หรือภาพที่ปรากฏ
บนจอภาพ CRT/LCD/MAC หรือโปรเจ็กเตอร LCD/DLP  

ชองจายสัญญาณ
วิดีโอ (RCA/คอมโพ
สิต) 

(5) สงสัญญาณจากกลองหรือภาพท่ีปรากฏบน TV หรืออุปกรณวิดีโอ 
เช่ือมตอชองสัญญาณน้ีเขากับชองรับสัญญาณ VIDEO หรือ TV 
หรืออุปกรณวิดีโอ 

ชองจายสัญญาณ S-
Video 

(6) สงสัญญาณจากกลองหรือภาพท่ีปรากฏบน TV หรืออุปกรณวิดีโอ 
เช่ือมตอชองสัญญาณน้ีเขากับชองรับสัญญาณ S-VIDEO หรือ TV 
หรืออุปกรณวิดีโอ 

ชองจายสัญญาณ
USB 

(7) ใช CP135 เปนกลอง USB หรือถายโอนภาพท่ีบันทึกไวจาก
หนวยความจํา CP135 ไปยังพีซี เช่ือมตอชองสัญญาณน้ีเขากับ
ชองสัญญาณ USB ของคอมพิวเตอร 

(8) TV-RGB switch เลือกสงสัญญาณวิดีโอออกจากชองจายสัญญาณ 
วิดีโอและ S-video, หรือ RGB และ DVI-I 
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14การเชื่อมตออะแดปเตอร เพาเวอรการเชื่อมตออะแดปเตอร เพาเวอร   
เช่ือมตออะแดปเตอรเพาเวอรเขากับแหลงจายไฟ AC 100V~240V มาตรฐาน 

อะแดปเตอร  เพาเวอร 

เต  าเส ี ยบท ี่ ผน ั ง

 
การเชื่อมตอเขากับการเชื่อมตอเขากับTV  TV
คนหาชองรับสัญญาณวิดีโอ, S-Video หรือ SCART RGB ของ TV หรืออุปกรณ 
วิดีโอ (เชน VCR) เพ่ือบันทึกการนําเสนอของคุณลงบนวิดีโอเทป และเช่ือมตอ 
เคร่ืองเขากับชองจายสัญญาณS-Video หรือวิดีโอของ CP135 ถาคุณไมแนใจ  
โปรดอานคูมือผูใชของ TV หรืออุปกรณวิดีโอ 

เพ่ือคุณภาพวิดีโอท่ีดีกวา เราแนะนําใหใชการเช่ือมตอS-Video 
 ตรวจดูใหแนใจวาสวิตช TV/RGB ถูกต้ังคาไปท่ี TV 

สายสัญญาณ S-VIDEO
(ไม  ม ี ให )

สายสัญญาณแปลง S-VIDEO
เป ็นSCART (ไม  ม ี ให )

เอส-ว ิ ด ี โอ

สายสัญญาณแปลง RCA
เป ็ นSCART (ไม  ม ี ให )

สายสัญญาณ RCA
(ไม  ม ี ให )

ว ิ ด ี โอ

SCART

SCART

อ  ิ น พ  ุ ต

โ ป ร เ จ  ็ ก เ จ อ ร  

โ ท ร ท  ั ศ น  

V C R  
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16การเชื่อมตอจอภาพการเชื่อมตอจอภาพCRTCRT/LCD/MAC MAC หรือหรือ   
โปรเจ็กเตอรโปรเจ็กเตอร   LCD/DLP   

/LCD/
LCD/DLP 

คนหาชองรับสัญญาณ RGB (VGA) ของอุปกรณแสดงผลกราฟฟค และเช่ือมตอเขากับชองจาย
สัญญาณ RGB ของ CP135  

 
ตรวจดูใหแนใจวาสวิตช TV/RGB ถูกต้ังคาไปท่ี RGB 

สายเคเบ ิ ล RGB LCD/โปรเจ ็ กเตอร  DLP

จอภาพ LCD

จอภาพ MAC

จอภาพ CRT

 
การเชื่อมตอคอมพิวเตอรการเชื่อมตอคอมพิวเตอร   
คนหาชองจายสัญญาณ RGB (VGA) ของคอมพิวเตอรหรือโนตบุค เพ่ือแสดงการนําเสนอบนพีซีของ
คุณบนหนาจอ และเชื่อมตอเขากับชองรับสัญญาณ RGB ของ CP135 สัญญาณวดีิโอจากชองรับ
สัญญาณ RGB จะถูกสงผานไปยังชองจายสัญญาณ RGB และ DVI-I และแสดงบนหนาจอ  

เพ่ือแสดงภาพคอมพิวเตอร, กดปุม Camera /PC บนแผงควบคุม หรือรีโมท
คอนโทรล เพ่ือเปล่ียน CP135 ไปยังโหมด PC   

- 

- สําหรับโนตบุค เพ่ือแสดงภาพเอาตพุต, ใหใชปุมคําส่ังบนแปนพิมพ 
(FN+F5) เพ่ือสลับระหวางโหมดการแสดงผลตางๆ สําหรับคําส่ังตางๆ โปรด
ดูคูมือผูใชโนตบุคของคุณ 

สายสญัญาณ RGB

คอมพ ิ วเตอร 

โน  ตบ ุ   ค

MAC  



ภาษาไทย
 

8 

การเชื่อมตอคอมพิวเตอรผานการเชื่อมตอคอมพิวเตอรผาน   USB   USB 
คนหาชองสัญญาณ USB ของคอมพิวเตอรหรือโนตบุค และเช่ือมตอเขากับชองสัญญาณ USB ของ 
CP135 การทําเชนนี้เพ่ือใหคุณใช CP135 เปนกลอง USB และเพ่ือถายโอนภาพท่ีจับไวไปมา
ระหวางหนวยความจําและคอมพิวเตอร นอกจากนี้ ใหดู “การถายโอนภาพจาก AVerVision CP135 
ไปยังพีซี”  

สายสัญญาณ USB

คอมพ ิ วเตอร 

โน  ตบ ุ   ค

MAC  
การเชื่อมตอไปยังกลองจุลทรรศนการเชื่อมตอไปยังกลองจุลทรรศน   
การเช่ือมตอ CP135 ไปยังกลองจุลทรรศน ชวยใหคุณสํารวจวัตถุเล็กๆ บนหนาจอขนาดใหญ โดยไม
เกิดอาการเครียดท่ีตาของคุณ 

อะแดปเตอร 
กล องจ ุลทรรศน

กล องจ ุลทรรศน   
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การตั้งคา  การตั้งคา  AVerVision AVerVision CP135  CP1356

สวนนี้จะใหคําแนะนําท่ีเปนประโยชนในการปรับแตง CP135 ใหตรงกับความตองการของคุณ 

หัวกลองหัวกลอง   

หัวกลองสามารถหมุนไปทางซายและขวาได 90 
คุณสามารถปรับโฟกัสเพ่ือใหภาพคมชัดไดจากการหมุนแหวนโฟกัส 

แหวนโฟก ัส
90°90°

 
ไฟ   LED   ไฟLED
ไฟ LED ใหแสงสีขาว และเหมาะกับการใชงานท่ีสุดเมื่อนําเสนอในสภาพแวดลอมท่ีมีแสงนอย 

      

เปดเปดเปดเปดปดปดปดปด

 
เซนเซอรอินฟราเรดเซนเซอรอินฟราเรด   
หันรีโมทคอนโทรลไปท่ีเซนเซอรอินฟราเรดเพ่ือควบคุมเคร่ือง  
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23คอและแขนคอและแขนของอุปกรณของอุปกรณ     
คอและแขนของอุปกรณถูกออกแบบมาเพื่อใหคุณวางตําแหนงหัวกลองจากมุมใดๆ ก็ได 

 
เมื่อวางตําแหนงหัวกลองในตําแหนงต้ังตรง, กด REVERSE บน 
รีโมทคอนโทรลเพ่ือหมุนภาพไป 180°  นอกจากนี้ คุณยังสามารถหมุนภาพ 
180° ในเมน ูOSD ไดดวย  เพียงกด MENU, เลือก REVERSE (กลับ) ใน
รายการเมนู IMAGE (ภาพ), จากนั้นกด ENTER เพ่ือเปด/ปดการกลับภาพ  

 
แผนปองกันการสะทอนแผนปองกันการสะทอน   
แผนปองกันการสะทอน เปนฟลมเคลือบพิเศษ ท่ีชวยกําจัดแสงสะทอน ท่ีคุณอาจพบในการแสดงวัตถุ
ท่ีมีความมันวาวมาก หรือพ้ืนผิวท่ีมีความมันมาก เชน ปกนิตยสาร หรือรูปภาพตางๆ ในการใชงาน ให
วางแผนปองกันการสะทอนท่ี ดานบนของเอกสารท่ีมีความมันวาว เพ่ือลดการสะทอนแสง 
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การใชรีโมทคอนโทรลอินฟราเรดการใชรีโมทคอนโทรลอินฟราเรด   7

ใชรีโมทคอนโทรล CP135 เพ่ือเพ่ิมศักยภาพในการนําเสนอของคุณ โดยชวยใหสามารถสลับระหวาง
โหมดการนําเสนอสามแบบ และเรียกใชคุณสมบัติตางๆ ไดอยางงายดาย ในการใชรีโมทคอนโทรล, 
แรกสุดใสแบตเตอร่ี (ใหแบตเตอร่ีขนาด “AAA” 2 กอนมาในชุด) ลงในชองใสแบตเตอร่ีท่ีดานหลัง
ของรีโมทคอนโทรล ใชภาพและคําอธิบายดานลาง เปนขอมูลอางอิงสําหรับการใชงานรีโมท
คอนโทรล  

(1)

(3)

(7)

(8)

(10)(16)
(15)
(14)
(13)

(12)

(11)

(6)

(5)

(2)

(4)

(9)

 
ช่ือ การทํางาน 

(1) POWER เปด/ปดเคร่ือง 

(2) Shuttle Wheel - หมุมลอหมุนตามเข็มนาฬิกาเพ่ือซูมเขา และหมุนทวนเข็มนาฬิกา
เพ่ือซูมออกบนภาพ เฉพาะในโหมด Camera และโหมด Playback
เทาน้ัน  
เมื่อเคร่ืองซูมถึงระดับซูมสูงสุดของ AVERZOOM คือประมาณ 200%, 
คุณยังคงสามารถใชซูมแบบดิจิตอลตอเพ่ือขยายภาพไดถึง 1600% 
กด ENTER เพ่ือกลับไปยังมุมมองปกติ (100%) 

- กดลอหมุน ▲,▼,◄, &► เพ่ือแพนภาพในขณะท่ีอยูในโหมดซูมเขา, 
เพ่ือทําการเลือกในภาพการแสดงภาพ 16 ภาพ หรือเลื่อนไปยังพรีวิว
แบบเต็มหนาจอกอนหนาหรือถัดไป ในโหมด Playback หรือเพ่ือ ทํา
การเลือก หรือปรับคาบนเมนูหลักและเมนูยอย OSD (สําหรับ
รายละเอียดเพ่ิมเติม ใหดู ฟงกช่ันเมนู) 

(3) ENTER ทําการเลือกในโหมดการแสดงภาพ และ OSD เมนู  โดยใชสิ่งน้ีเพ่ือซูมอ
ยางเร็วไปท่ี 200% หรือกลับมาท่ี 100% ในโหมด Camera เทาน้ัน 

(4) MENU  เรียกและออกจากเมนูหลัก OSD และเมนูยอย 
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ช่ือ การทํางาน 
สลับระหวางโหมด Camera, โหมด Playback และโหมด PC (5) CAMERA/PC 
โหมด Camera แสดงสัญญาณวิดีโอจากกลองในตัว - 

- โหมด PC แสดงสัญญาณวิดีโอจากชองรับสัญญาณ RGB ของ 
CP135

(6) EXPOSURE เลือกเพ่ือปรับการวัดแสงแบบอัตโนมัติหรือแบบแมนนวล คาน้ีจะปรับคา
แสงของกลอง เพ่ือหาคาวาตองการแสงปริมาณเทาใด 

(7) CAP/DEL - บันทึกภาพน่ิงในโหมดกลอง ภาพท่ีบันทึกไดจะถูกจัดเก็บใน
หนวยความจํา และคุณสามารถเก็บไดถึง 80 ภาพ ขนาดภาพสามารถ
จัดเก็บในขนาด  1024 x 768 (คามาตรฐาน) หรือ 2016 x 1520 พิก
เซล  
 
ในการตั้งคา Capture (บันทึกภาพ) ในโหมด Continuous (ตอเน่ือง), 
ใชปุม CAP/DEL เพ่ือเร่ิมและหยุดการบันทึกภาพน่ิง ในการหยุดการ
บันทึกภาพตอเน่ือง, กดปุม CAP/DEL เมื่อขอความ “SAVE” ใน
ขอความแสดงสถานะท่ีมุมขวาลางของหนาจอหายไป  
 
ในการตั้งคาขนาดภาพท่ีคุณตองการ, กด MENU, เลือก CAPTURE 
(บันทึกภาพ) ในรายการเมนู IMAGE (ภาพ), กด ENTER, เลือก IMG 
SIZE (ขนาดภาพ), กด ENTER, ใช ▲ และ ▼ เพ่ือทําการเลือก, 
และกด ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา  

- ลบภาพที่เลือกจากหนวยความจําในตัวอยางถาวรในโหมด Playback 

(8) EFFECT แปลงและแสดงภาพแบบขาวดํา (BW), เนกาทีฟ (Negative) หรือสี 
(Color) ในโหมด Camera และโหมด Playbackเทาน้ัน 

(9) PIP แสดงหนาจอการเลนภาพขนาดเล็กท่ีมุมของหนาจอเพ่ือแสดงภาพท่ี
บันทึกไวจากหนวยความจําในโหมด Camera 
ใช ◄ หรือ ► เพ่ือเลื่อนไปยังภาพกอนหนาหรือถัดไป และ ENTER 
เพ่ือดูภาพในขนาดเต็มหนาจอ และกด ENTER อีกครั้งเพ่ือกลับไปยัง
โหมด PIP  
ในการเลื่อนหนาจอการการเลนภาพขนาดเล็กไปยังมุมตางๆ หรือปด ให
กดปุม PIP ซ้ําๆ นอกจากน้ี คุณสามารถกด CAMERA/PC เพ่ือออกจาก
โหมด PIP และสลับไปยังโหมด Camera  

(10) PRESENTER เลือกเพ่ือเปด/ปด SPOTLIGHT หรือ VISOR คุณสามารถใชคุณสมบัติ
ไดเพียงอยางเดียวในขณะใดๆ 
ในเมนู PRESENTER, ใช ▲ และ ▼ เพ่ือเลือกระหวาง SPOTLIGHT 
หรือ VISOR, และกด ENTER เพ่ือเปด/ปดคุณสมบัติท่ีเลือก. จากน้ันกด 
MENU เพ่ือปดเมนู หรือใชคุณสมบัติท่ีเลือก ในการออกจากโหมด 
SPOTLIGHT หรือ VISOR, กด CAMERA/PC เพ่ือเปลี่ยนไปยังโหมด
กลอง 

PRESENTER
SPOTLIGHT OFF
VISOR OFF
SHADE
COLOR
RESIZE  

- SPOTLIGHT วางกรอบสี่เหลี่ยมซอนบนหนาจอการนําเสนอ การเลือก 
SHADE (แรเงา) จะเปลี่ยนความทึบแสงของบริเวณนอกกลองจาก 
0%, 50% จนถึง 100%, COLOR (สี) เพ่ือเปลี่ยนสีของกรอบสี่เหลี่ยม
ระหวางสีแดง, สีเขียว และสีนํ้าเงิน และ RESIZE (เปลี่ยนขนาด) เพ่ือ 



ภาษาไทย
 

13 

ช่ือ การทํางาน 
(10) PRESENTER เปลี่ยนขนาดของกรอบสี่เหลี่ยม 

ในการเปล่ียนขนาดกรอบสี่เหลี่ยม, กดลอหมุน ▲, ▼, ◄, & ► 
จากน้ันกด ENTER เมื่อทําการเปลี่ยนขนาดเสร็จ เพ่ือยายกรอบ
สี่เหลี่ยมไป รอบๆ หนาจอการนําเสนอ, ใหกดลอหมุน ▲,▼,◄, & ►  

 

 
- VISOR จะบังสวนของหนาจอการนําเสนอ สวนบนของหนาจอการ
นําเสนอจะแสดงใหเห็นเล็กนอย ในขณะท่ีถูกเรียกในแตละครั้ง ในการ
แสดงสวนของพ้ืนท่ีท่ีถูกบัง, กดลอหมุน ▲,▼,◄, &► เลือก 
SHADE (แรเงา) เพ่ือเปลี่ยนความมืดของพ้ืนท่ีท่ีแรเงาระหวาง 50% 
หรือ 100% 

  

 
(11) PLAYBACK ดูภาพท่ีบันทึกไวจากหนวยความจําเปนภาพขนาดเล็ก 16 ภาพ  

ใชปุม ▲,▼,◄, & ► เพ่ือทําการเลือก และ ENTER เพ่ือแสดงภาพท่ี
เลือกแบบเต็มหนาจอ ในการซูมภาพเขาและออก, หมุนลอหมุนตามเข็ม
นาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกา 
ในการเร่ิมสไลดโชว กด MENU, เลือก START (เร่ิม) และกด ENTER 
เพ่ือเริ่มและสิ้นสุด เลือก ชวงเวลา (INTERVAL) เพ่ือตั้งชวงเวลาการ
แสดงระหวางภาพตางๆ ในหนวยวินาที 
ในการเปล่ียนชวงเวลาสไลดโชว, เลือก INTERVAL, กด ENTER และ
แถบจะเปลี่ยนเปนสีแดง, ใช ◄ & ► เพ่ือเพ่ิมและลดคา, จากน้ันกด 
ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา และแถบจะเปลี่ยนเปนสีขาว   

SLIDE SHOW
START
INTERVAL

1011  
(12) AUTO IMAGE ปรับและตั้งคาไวทบาลานซ และการตั้งคาเอ็กซโพเชอรโดยอัตโนมัติ 

(13) FREEZE สลับระหวางการหยุดกลองช่ัวคราวหรือทําตอ 

(14) REVERSE หมุนภาพไป 180 องศา เฉพาะในโหมด Cameraเทาน้ัน 

(15) TIMER 
 
 
 
 

ตั้งคา/เร่ิม/หยุดช่ัวคราว/ดําเนินการตอ ตัวตั้งเวลาในเมนู TIMER (ตัวตั้ง
เวลา) ตัวตั้งเวลาจะนับขึ้นโดยอัตโนมัติหลังจากท่ีนับถอยหลังลงจนถึง
ศูนย เพ่ือแสดงเวลาที่ผานไป ตัวตั้งเวลาจะเดินตอไปถึงแมวาคุณ
เปลี่ยนไปยังโหมดตางๆ  
ในเมนู TIMER (ตัวตั้งเวลา), เลือก SET TIME (ตั้งเวลา) เพ่ือตั้งคาเวลา
, START (เร่ิม) เพ่ือเริ่มนับถอยหลัง, PAUSE/RESUME (หยุดช่ัวคราว/
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ช่ือ การทํางาน 
TIMER 

ในการตั้งคาตัวตั้งเวลา, เลือก SET TIME (ตั้งเวลา), กด ENTER และ
แถบจะเปลี่ยนเปนสีแดง, ใช ◄ & ► เพ่ือเพ่ิมและลดคา, จากน้ันกด 
ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา และแถบจะเปลี่ยนเปนสีขาว 

TIMER
START
PAUSE
STOP
SET TIME

12000  
หลังจากท่ีตัวตั้งเวลานับถอยหลังเริ่ม, ในขอความแสดงสถานะที่มุมขวา
ลางของหนาจอ, รูปแบบตัวตั้งเวลาจะแสดงในรูปแบบ ช่ัวโมง : นาที : 
วินาที 

(16) SPLIT SCRN แบงหนาจอออกเปนสองสวน ดานหน่ึงจะแสดงภาพสดจากกลอง CP135 
และอีกดานหน่ึงจะแสดงภาพที่บันทึกไวจากหนวยความจําในแบบขนาด
เล็ก 8 ภาพ  
ใช ▲,▼,◄, &► เพ่ือทําการเลือก และ ENTER เพ่ือขยายภาพท่ีเลือก
ในโหมดหนาจอแยก ในการแพนภาพท่ีขยายตามแนวนอนหรือแนวตั้ง, 
ใชปุม ◄ & ► หรือ ▲&▼ ตามลําดับ    
ในการเปล่ียนไปยังชนิดหนาจอแยกแบบตางๆ หรือปด, กดปุม SPLIT 
SCRN ไปเรื่อยๆ นอกจากน้ี คุณสามารถกด CAMERA/PC เพ่ือออก
จากโหมดหนาจอแยก และสลับไปยังโหมดกลอง 
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แผงควบคุมแผงควบคุม   
แผงควบคุมซ่ึงอยูท่ีดานบนของ CP135 ใหการเขาถึงท่ีรวดเร็วไปยังฟงกชั่นท่ีใชบอยๆ 

(9)

(11)

(1)

(3)

(4)

(5)

(6)

(2)

(8)

(7) (12)

(10)

 
การทํางาน คําอธิบาย 

(1) POWER เปด/ปดเคร่ือง 

(2) Output LED 
Indicator 

ระบุถึงการตั้งคาของสวิตช TV เปน RGB ซึ่งสัญญาณวิดีโอถูกสงออกไป 
- RGB ระบุวาสัญญาณวิดีโอถูกสงออกไปผานชองจายสัญญาณ RGB 
ของ CP135  

- TV ระบุวาสัญญาณวิดีโอถูกสงออกไปผานชองจายสัญญาณ VIDEO 
และ S-VIDEO  ของ CP135  

(3) MODE สลับระหวาง Text (ขอความ), Graphics (รูปภาพ) และ High Frame 

ขอความ (Text) - แกไขความเขมของพิกเซลท่ีอยูติดกัน ทําใหสรางภาพ
ท่ีชัดและคมมากขึ้น  
รูปภาพ (Graphics) - ปรับการแบงระดับของพิกเซลท่ีอยูติดกัน ทําใหภาพ
ปรากฏเปนภาพท่ีเรียบ 
High Frame - เพ่ิมอัตราเฟรมของการจับภาพ และสามารถมองเห็นความ
เคลื่อนไหว และปฏิบัติการไดอยางรวดเร็ว ตองใชแสงท่ีเพียงพอเมื่อใช
โหมดน้ี 

(4) Shuttle 
Wheel 

- หมุมลอหมุนตามเข็มนาฬิกาเพ่ือซูมเขา และหมุนทวนเข็มนาฬิกาเพ่ือซู
มออกบนภาพ เฉพาะในโหมด Camera และโหมด Playbackเทาน้ัน  
เมื่อเคร่ืองซูมถึงระดับซูมสูงสุดของ AVERZOOM คือประมาณ 200%, 
คุณยังคงสามารถใชซูมแบบดิจิตอลตอเพ่ือขยายภาพไดถึง 1600% กด 
ENTER (ปอน) เพ่ือกลับไปยังมุมมองปกติ (100%) 

- กดลอหมุน ▲,▼,◄, &► เพ่ือแพนภาพในขณะท่ีอยูในโหมดซูมเขา, 
เพ่ือทําการเลือกในภาพการแสดงภาพ 16 ภาพ หรือเลื่อนไปยังพรีวิว
แบบเต็มหนาจอกอนหนาหรือถัดไป ในโหมด Playback หรือเพ่ือ ทํา
การเลือก หรือปรับคาบนเมนูหลักและเมนูยอย OSD (สําหรับ
รายละเอียดเพ่ิมเติม ใหดู ฟงกช่ันเมนู) 
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การทํางาน คําอธิบาย 
(5) ENTER ทําการเลือกในโหมดการแสดงภาพ และ OSD เมนู  โดยใชสิ่งน้ีเพ่ือซูมอ

ยางเร็วไปท่ี 200% หรือกลับมาท่ี 100% ในโหมดกลองเทาน้ัน 

(6) FREEZE สลับระหวางการหยุดกลองช่ัวคราวหรือแสดงภาพตอ 

(7) MENU  เรียกและออกจากเมนูหลัก OSD และเมนูยอย 

(8) PLAYBACK ดูภาพท่ีจับไวจากหนวยความจําเปนภาพขนาดเล็ก 16 ภาพ  
ใชปุม ▲,▼,◄, & ► เพ่ือทําการเลือก และ ENTER เพ่ือแสดงภาพท่ี
เลือกแบบเต็มหนาจอ ในการซูมภาพเขาและออก, หมุนลอหมุนตามเข็ม
นาฬิกาและทวนเข็มนาฬิกา 
ในการเร่ิมสไลดโชว กด MENU, เลือก START (เร่ิม) และกด ENTER 
เพ่ือเริ่มและสิ้นสุด เลือก ชวงเวลา (INTERVAL) เพ่ือตั้งชวงเวลาการ
แสดงระหวางภาพตางๆ ในหนวยวินาที 
ในการเปล่ียนชวงเวลาสไลดโชว, เลือก INTERVAL, กด ENTER และ
แถบจะเปลี่ยนเปนสีแดง, ใช ◄ & ► เพ่ือเพ่ิมและลดคา, จากน้ันกด 
ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา และแถบจะเปลี่ยนเปนสีขาว   

SLIDE SHOW
START
INTERVAL

1011  
(9) CAMERA/PC สลับระหวางโหมด Camera, โหมด Playback และโหมด PC 

โหมด Camera แสดงสัญญาณวิดีโอจากกลองในตัว - 
- โหมด PC แสดงสัญญาณวิดีโอจากชองรับสัญญาณ RGB ของ CP135 

(10) EFFECT แปลงและแสดงภาพแบบขาวดํา (BW), เนกาทีฟ (Negative) หรือสี 
(Color) ในโหมด Camera และโหมด Playback เทาน้ัน 

(11) AUTO 
IMAGE 

ปรับและตั้งคาไวทบาลานซ และการตั้งคาเอ็กซโพเชอรโดยอัตโนมัติ 

(12) CAP/DEL - บันทึกภาพน่ิงในโหมดกลอง ภาพท่ีบันทึกไดจะถูกจัดเก็บใน
หนวยความจํา และคุณสามารถเก็บไดถึง 80 ภาพ ขนาดภาพสามารถ
จัดเก็บในขนาด  1024 x 768 (คามาตรฐาน) หรือ 2016 x 1520 พิก
เซล  
 
ในการตั้งคา Capture (บันทึกภาพ) ในโหมด Continuous (ตอเน่ือง), 
ใชปุม CAP/DEL เพ่ือเร่ิมและหยุดการบันทึกภาพน่ิง ในการหยุดการ
บันทึกภาพตอเน่ือง, กดปุม CAP/DEL เมื่อขอความ “SAVE” ใน
ขอความแสดงสถานะท่ีมุมขวาลางของหนาจอหายไป  
ในการตั้งคาขนาดภาพท่ีคุณตองการ, กด MENU, เลือก CAPTURE 
(บันทึกภาพ) ในรายการเมนู IMAGE (ภาพ), กด ENTER, เลือก IMG 
SIZE (ขนาดภาพ), กด ENTER, ใช ▲ และ ▼ เพ่ือทําการเลือก, และ
กด ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา  

- ลบภาพที่เลือกจากหนวยความจําในตัวอยางถาวรในโหมด Playback 
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แผนภูมิการเคล่ือนท่ีใน แผนภูมิการเคล่ือนท่ีใน OSD  OSD
ใน CP135 มีเมนแูท็บ 5 เมนู: แท็บ IMAGE (ภาพ) และ SETTING (การต้ังคา)  สําหรับสัญญาณภาพ
ออกแบบ TV, RESOLUTION (ความละเอียด) จะถูกปดทํางานในรายการเมนู SETTING (การต้ังคา)   

เมนู IMAGE 
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เมนู SETTING 

 
การทํางานของเมนูการทํางานของเมนู   
ฟงกชั่น MENU ของ CP135 ใชสําหรับปรับหนาจอแสดงผลอยางละเอียด, ต้ังเวลา, เลือกภาษา OSD 
และอ่ืนๆ อีกมาก กดปุม MENU เพ่ือเรียก และออกจากหนาจอเมนูหลัก หรือเมนูยอย ใช ◄ หรือ 
► เพ่ือเลือกระหวางรายการเมนู IMAGE (ภาพ) และ SETTING (การต้ังคา)  จากนั้นใช ▲ หรือ 
▼ เพ่ือเลือกรายการในรายการเมนู ในการเลือกหรือเปล่ียนแปลงการต้ังคาตางๆ, กด ENTER ใน
การปรับการตั้งคา, กด ◄ หรือ ►   

เมนู OSD คําอธิบาย 
MODE

 
IMAGE > MODE  TEXT

GRAPHICS
HIGH FRAME ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวางโหมดเนน Text (ขอความ), 

Graphics (รูปภาพ) และ High Frame จากน้ันกด ENTER เพ่ือทํา
การเลือก 
ขอความ (Text) - แกไขความเขมของพิกเซลท่ีอยูติดกัน ทําใหสราง
ภาพท่ีชัดและคมมากขึ้น  
รูปภาพ (Graphics) - ปรับการแบงระดับของพิกเซลท่ีอยูติดกัน ทําให
ภาพปรากฏเปนภาพท่ีเรียบ 
High Frame - เพ่ิมอัตราเฟรมของการจับภาพ และสามารถมองเห็น
ความเคลื่อนไหว และปฏิบัติการไดอยางรวดเร็ว ตองใชแสงท่ี
เพียงพอเมื่อใชโหมดน้ี 
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เมนู OSD คําอธิบาย 
EFFECT

COLOR
B / W
NEGATIVE  

IMAGE > EFFECT  
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกและแสดงภาพในโหมดกลองในแบบโพสิทีฟ 
(สีเหมือนจริง), โมโนโครม (ขาวดํา) หรือ 
เนกาทีฟ จากน้ันกด ENTER เพ่ือทําการเลือก 

IMAGE
MENU

MODE
EFFECT
REVERSE
MIRROR
EXPOSURE
WHITE BALANCE
CAPTURE
NIGHT VIEW

GRAPHICS
COLOR

OFF
OFF

AUTO
AUTO

SINGLE (06/80)
OFF

IMAGE SETTING IMAGE > REVERSE  
กด ENTER เพ่ือปด/เปด REVERSE (กลับ) ฟงกช่ันกลับจะหมุน
ภาพไป 180° ในโหมดกลอง 

MENU

MODE
EFFECT
REVERSE
MIRROR
EXPOSURE
WHITE BALANCE
CAPTURE
NIGHT VIEW

GRAPHICS
COLOR

OFF
OFF

AUTO
AUTO

SINGLE (06/80)
OFF

IMAGE SETTING IMAGE > MIRROR  
กด ENTER เพ่ือปด/เปด MIRROR (กระจกเงา) ฟงกช่ัน 
กระจกเงาจะพลิกภาพในโหมดกลอง  

EXPOSURE
AUTO
MANUAL  

IMAGE > EXPOSURE 
ใชปุม ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวาง AUTO (อัตโนมัติ) หรือ 
MANUAL (แมนนวล) จากน้ันกด ENTER เพ่ือทําการเลือก 
AUTO (อัตโนมัติ) เพ่ือปรับคาแสงของกลองโดยอัตโนมัติ เพ่ือหาคา
วาตองการแสงปริมาณเทาใด 
MANUAL (แมนนวล) เพ่ือปรับระดับการวัดแสงดวยตัวเอง กด 
ENTER และแถบจะเปลี่ยนเปนสีแดง, ใช ◄ & ► เพ่ือเพ่ิมและลดคา
แสง, จากน้ันกด ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา และแถบจะเปลี่ยนเปน
สีขาว กด MENU เพ่ือปดเมนู 

EXPOSURE
AUTO
MANUAL

54320

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE  

IMAGE > WHITE BALANCE 
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวางการปรับคาสีแดงและสีนํ้าเงินแบบ
อัตโนมัติหรือแบบแมนนวล เพ่ือใหเหมาะกับสภาพแสง หรืออุณหภูมิสี 
จากน้ันกด ENTER เพ่ือทําการเลือก 
ในการปรับระดับสีแดงและสีนํ้าเงินแบบแมนนวล, เลือก RED (สีแดง) 
หรือ BLUE (สีนํ้าเงิน), กด ENTER และแถบจะเปลี่ยนเปนสีแดง, ใช 
◄ & ► เพ่ือเพ่ิมและลดระดับ, จากน้ันกด ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้ง
คา และแถบจะเปลี่ยนเปนสีขาว   

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE 255620  

WHITE BALANCE
AUTO
RED
BLUE

255920
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เมนู OSD คําอธิบาย 
CAPTURE

SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE  

 
 

CAPTURE
SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE

5 SECS

INTERVAL

 
 
 
 

CAPTURE
SINGLE
CONTINUOUS
IMG SIZE 1024 x    768

2016 x    1520

IMAGE > CAPTURE  
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกโหมดถายภาพ SINGLE (ภาพเดียว) หรือ 
CONTINUOUS (ตอเน่ือง) และ IMG SIZE (ขนาดภาพ) เพ่ือเลือก
ขนาดพิกเซลของภาพ 
เลือก SINGLE (ภาพเดียว) จะบันทึกภาพน่ิงภาพเดียว และ 
CONTINUOUS (ตอเน่ือง) จะบันทึกภาพตอเน่ืองไปเรื่อยๆ จนกระท่ัง
หนวยความจําในตัวเต็ม หรือเมื่อคุณกดปุม CAP/DEL อีกครั้งเพ่ือ
หยุด 
ในโหมดตอเน่ือง, กด ENTER และแถบจะเปล่ียนเปนสีแดง, ใช ◄ & 
► เพ่ือเพ่ิมและลดชวงเวลาการบันทึกภาพแตละภาพ จากน้ันกด 
ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา และแถบจะเปลี่ยนเปนสีขาว คุณ
สามารถตั้งระยะเวลาไดตั้งแต 5 ถึง 600 วินาที 
ใน IMG SIZE (ขนาดภาพ), กด ENTER, ใช ▲ และ ▼ เพ่ือทําการ
เลือก, และกด ENTER เพ่ือจัดเก็บการตั้งคา  

NIGHT VIEW
OFF
AUTO  

IMAGE > NIGHT VIEW 
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือตั้งคาคุณสมบัติ Night View (ฉากกลางคืน) เปน 
OFF(ปด) หรือ AUTO (อัตโนมัติ) 
ถาคุณกําลังนําเสนอในสภาพแวดลอมท่ีมีแสงนอย มุมมองกลางคืนจะ
ชวยใหภาพของวัตถุปรากฏเหมือนอยูภายใตสภาพแสงปกติ CP135 
สามารถ ปรับเอ็กซโพเชอรอัตโนมัติเพ่ือชดเชยเง่ือนไขท่ีเปนลบ แต
ภาพท่ีจับไดจะปรากฏในรูปแบบสโลวโมช่ัน 

CONTRAST

2550 128  

SETTING > CONTRAST  
ใช ► หรือ ◄ เพ่ือเพ่ิมหรือลดความแตกตางระหวางสภาพแสงท่ีสวาง
และท่ีมืด จากน้ันกด ENTER ระดับคอนทราสตสามารถปรับคาไดสูง
ถึง 255 

BRIGHTNESS

630 32  

SETTING > BRIGHTNESS  
ใช ► หรือ ◄ เพ่ือเพ่ิมหรือลดระดับความสวาง และปรับปรุงการ
มองเห็นของภาพ จากน้ันกด ENTER ระดับความสวางสามารถตั้งคา
ไดถึง 63 

FORMAT MEMORY
NO
YES  

SETTING > FORMAT MEMORY 
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือก NO (ไม) เพ่ือออก หรือ YES (ใช) เพ่ือ
ฟอรแมต และลบภาพท่ีบันทึกไวท้ังหมดในหนวยความจํา ในตัว
จากน้ันกด ENTER 
โปรดรอจนกระท่ังขอความ “FORMAT (ฟอรแมต)” ท่ีมุมขวาลางของ
หนาจอหายไป เปนการแสดงวาเสร็จสิ้นกระบวนการ 

RESOLUTION
1024 x 768
800 x   600
640 x 480
1280 x 720  

SETTING > RESOLUTION 
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวางความละเอียดจอแสดงผลท่ีสนับสนุน
ตางๆ จากน้ันกด ENTER เพ่ือทําการเลือก  
รายการน้ีจะถูกปดทํางานในโหมดสัญญาณภาพออก TV  

LANGUAGE
ENGLISH
ESPAÑOL
日本語
繁體中文  

SETTING > LANGUAGE 
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวางภาษาท่ีสนับสนุนตางๆ จากน้ันกด 
ENTER เพ่ือทําการเลือก 
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เมนู OSD คําอธิบาย 
USB CONNECTION
USB CAMERA
IMG DOWNLOAD  

SETTING > USB CONNECTION 
ใชปุม ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกฟงกช่ัน USB ระหวาง USB CAMERA 
(กลอง USB) และ IMG DOWNLOAD (ดาวนโหลดภาพ) จากน้ันกด 
ENTER  
 USB Camera (กลอง USB) - สามารถใชเปนเว็บแคมบน
คอมพิวเตอร หรือใชรวมกับซอฟตแวรท่ีแถมใหเพ่ือบันทึกวิดีโอ 
และบันทึกภาพน่ิง  

 ดาวนโหลดภาพ (Img Download) - ถายโอนภาพท่ีบันทึกเก็บไว
จากหนวยความจําในตัวเครื่อง ไปยังฮารดดิสกของคอมพิวเตอร 

FLICKER
50 HZ
60 HZ  

SETTINGS > FLICKER  
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวาง 50Hz หรือ 60Hz อุปกรณแสดงผล
บางอยางไมสามารถจัดการกับอัตรารีเฟรชท่ีสูงได ภาพจะกะพริบสอง
สามคร้ังในขณะท่ีเลือกเปลี่ยนไปยังอัตรารีเฟรชอีกคาหน่ึง 

DEFAULT
NO
YES  

SETTINGS > DEFAULT  
ใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือก YES (ใช) เพ่ือเรียกคืนการตั้งคากลับเปนคา
มาตรฐานจากโรงงาน หรือ NO (ไม) เพ่ือออก จากน้ันกด ENTER 
เพ่ือทําการเลือก 

MENU

CONTRAST
BRIGHTNESS
FORMAT MEMORY
RESOLUTION
LANGUAGE
USB CONNECTION
FLICKER
DEFAULT
PROFILE

92
32

NO
1024 X 768

ENGLISH
USB CAMERA

60 HZ
NO

OFF

IMAGE SETTING

 

SETTING > PROFILE 
กด ENTER และใช ▲ หรือ ▼ เพ่ือเลือกระหวาง SAVE (จัดเก็บ) 
หรือ RECALL (เรียก)  จากน้ันกด ENTER อีกครั้งเพ่ือทําการเลือก  
SAVE (จัดเก็บ) - เก็บการตั้งคาปจจุบันในหมายเลขโปรไฟลท่ีเลือก 
เฉพาะการต้ังคา EFFECT, MODE, BRIGHTNESS และ 
CONTRAST ท่ีสามารถบันทึกได  
RECALL (เรียก) - เรียกคืนการตั้งคากลับไปเปนหมายเลขโปรไฟลท่ี
เลือก  
ในการเลือก SAVE (จัดเก็บ)/RECALL (เรียก), ใช ▲ หรือ ▼เพ่ือ
เลือกการจัดเก็บ/การเรียกคืนการตั้งคาจากหมายเลขโปรไฟล 3 แบบ 
จากน้ันกด ENTER    

PROFILE
SAVE
RECALL

PROFILE  1
PROFILE  2
PROFILE  3  

PROFILE
SAVE
RECALL PROFILE  1

PROFILE  2
PROFILE  3
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การถายโอนภาพทีจ่ับเก็บไวไปยงัพีซีการถายโอนภาพทีจ่ับเก็บไวไปยงัพีซี  
ฟงกชั่นนี้มีใหเพ่ือใหคุณถายโอนภาพท่ีจับเก็บไวจากหนวยความจําในเคร่ืองไปยังพีซี 

 
คุณตองอาน และปฏิบัติตามขั้นตอนดานลาง กอนท่ีจะเช่ือมตอสายสัญญาณ 
USB  

ตองต้ังคา USB CONNECTION (การเช่ือมตอ USB) เปน IMG DOWNLOAD (ดาวนโหลดภาพ) 
กอนท่ีจะเช่ือมตอสายสัญญาณ USB  

1. 

ในการต้ังคา การเช่ือมตอ USB (USB CONNECTION) เปน ดาวนโหลดภาพ (IMG 
DOWNLOAD), กด MENU > เลือก SETTING และกด ►, เลือก USB CONNECTION (การ
เช่ือมตอ USB) และกด ►, เลือก IMG DOWNLOAD (ดาวนโหลดภาพ) และกด ►ENTER, 
และ MENU เพ่ือปดเมนู OSD 

เมื่อ “ดาวนโหลดภาพ (IMG DOWNLOAD)” ปรากฏข้ึนท่ีมุมขวาลางของหนาจอการนําเสนอ, 
คุณสามารถเชื่อมตอสายสัญญาณ USB ได  

2. 

ในขณะท่ีกําลังเช่ือมตอสายสัญญาณ USB, ระบบจะตรวจพบหนวยความจําตัวใหม ขณะนี้คุณ
สามารถถายโอนภาพท่ีจับไดจากหนวยความจํา 
ในตัวของ CP135 ไปยังฮารดดิสกของพีซี 

3. 

การแกไขปญหาการแกไขปญหา   
สวนนี้จะใหคําแนะนําท่ีเปนประโยชนมากในการแกไขปญหาท่ีพบท่ัวไปในขณะท่ีใช CP135 

ไมมภีาพบนหนาจอการนําเสนอ 
1. ตรวจสอบขั้วตอท้ังหมดอีกครั้ง ตามท่ีแสดงในคูมือฉบับน้ี 
2. ตรวจสอบสวิตชเปด/ปดของอุปกรณแสดงผล   
3. ตรวจสอบความถูกตองของการตั้งคาอุปกรณแสดงผล 
4. ถาคุณกําลังนําเสนอจากโนตบุค หรือคอมพิวเตอรผานอุปกรณการแสดงผล, ใหตรวจสอบการเช่ือมตอ

สายสัญญาณจากชองจายสัญญาณ RGB (VGA) ของคอมพิวเตอรไปยังชองรับสัญญาณ RGB ของ CP135 
และตรวจดูใหแนใจวา CP135 อยูในโหมด PC 

สวนนี้จะใหคําแนะนําท่ีเปนประโยชนมากในการแกไขปญหาท่ีพบท่ัวไปในขณะที่ใช CP135 
1. ปุม POWER ของเครื่องเปลี่ยนเปนสีสมในโหมดสแตนดบาย กดปุม POWER อีกครั้ง เพ่ือเปดเคร่ือง และไฟ 

LED จะเปลี่ยนเปนสีนํ้าเงิน    
2. การตั้งคาความละเอียดจอแสดงผลของกลองมาตรฐานอยูท่ี 1024x768 ถาอุปกรณจายสัญญาของคุณไม

สนับสนุนความละเอียดน้ี; ภาพจะไมฉายใหเห็น เพียงกดปุม MENU และ ► คางไวเพ่ือเปลี่ยนการตั้งคาความ
ละเอียด  

3. 3. ถาอุปกรณแสดงผลของคุณคือ TV หรืออุปกรณอนาล็อกใดๆ โปรดเปลี่ยนสวิตช TV-RGB ไปเปน TV 

ภาพบนหนาจอการนําเสนอผิดเพ้ียน หรือภาพเบลอ  
1. รีเซ็ตการตั้งคาท่ีเปลี่ยนแปลงท้ังหมดกลับเปนการตั้งคามาตรฐานดั้งเดิมของผูผลิต (สําหรับรายละเอียด

เพ่ิมเติม และขั้นตอน ใหดูการทํางานของเมนู)  
2. ใชฟงกช่ันเมนู Brightness (ความสวาง) และ Contrast (ความเขม) เพ่ือลดความผิดเพ้ียนของภาพ ถาใชได  

ไมมีสัญญาณคอมพิวเตอรบนหนาจอการนาํเสนอ 
1. ตรวจสอบการเช่ือมตอสายสัญญาณท้ังหมดระหวางอุปกรณแสดงผล, CP135 และพีซีของคุณ  
2. เช่ือมตอพีซีของคุณเขากับ CP135 กอนท่ีคุณจะเปดเครื่องคอมพิวเตอรของคุณ  
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3. สําหรับโนตบุค, กด FN+F5 ซ้ําๆ เพ่ือสลับระหวางโหมดการแสดงผลตางๆ และแสดงภาพจากคอมพิวเตอรบน
หนาจอการนําเสนอ สําหรับคําสั่งตางๆ โปรดดูคูมือผูใชโนตบุคของคุณ 

หนาจอการนาํเสนอไมแสดงภาพเดสกทอปท่ีถูกตองบนพีซหีรือโนตบุคหลังจากท่ีสลับจาก
โหมด Cameraไปยังโหมด PC 
1. กลับไปยังพีซีหรือโนตบุคของคุณ, วางเมาสบนเดสกทอป และคลิกขวา, เลือก “คุณสมบัติ”, เลือกแท็บ “การ

ตั้งคา”, คลิกท่ีจอภาพ “2” และทําเครื่องหมายท่ีกลอง “ขยายเดสกทอป Windows ไปยังจอภาพน้ี”   
2. จากน้ันกลับไปยังพีซีหรือโนตบุคอีกครั้ง และวางเมาสไวบนเดสกทอปและคลิกขวาอีกครั้ง   
3. คร้ังน้ีเลือก “ตัวเลือกกราฟฟก”, จากน้ัน “สงเอาตพุตไปยัง”, จากน้ัน “โคลนจอภาพคู Intel®”, จากน้ันเลือก 

“จอภาพ + โนตบุค”    
4. หลังจากท่ีคุณดําเนินการตามขั้นตอนเหลาน้ี คุณควรสามารถเห็นภาพเดสกทอปเดียวกันกับบนพีซีและโนตบุค 

รวมท้ังบนหนาจอการนําเสนอ  

ฉันจะถายโอนภาพจาก CP135 ไปยังคอมพิวเตอรไดอยางไร?  เปนเรื่องปกติหรือไมท่ี 
CP135 จะรีเซต็โหมดกลองหลังจากท่ีดาวนโหลดภาพ และตัดการเชื่อมตอสายสัญญาณ 
USB? 
เลือก "IMG DOWNLOAD (ดาวนโหลดภาพ)" ในแท็บ SETTING (การตั้งคา), เมนู USB CONNECTION (การ
เช่ือมตอ USB), จากน้ันเช่ือมตอสายสัญญาณ USB เพ่ือถายโอนภาพท่ีจับเก็บไวจาก CP135 ไปยังคอมพิวเตอร 
เมื่อทําเสร็จ ใหถอดสายสัญญาณ USB CP135 จะ รีเซ็ต และเปลี่ยนไปยังโหมดกลองโดยอัตโนมัติ 

การรับประกันแบบจํากัดการรับประกันแบบจํากัด   
สําหรับระยะเวลาการรับประกัน เริ่มตน ณ วันท่ีซื้อผลิตภัณฑ และขยายตอไปตามท่ี 
ระบุในสวน“ ระยะเวลาการรับประกันของผลิตภัณฑ AVer ”AVer , 
(”AVer“) .Inc ,Informationรับประกันวาผลิตภัณฑท่ีใชได“) ผลิตภัณฑ” (ม ี
คุณสมบัติตรงตามที่ระบุในเอกสารของ AVer สําหรับผลิตภัณฑ และกระบวนการ 
ผลิตและช้ินสวนตางๆ น้ันปราศจากขอบกพรองเน่ืองจากวัตถุดิบ 
และฝมือแรงงานภายใตการใชงานปกติ คําวา“ คุณ ”ท่ีใชในขอตกลงน้ี 
หมายถึงคุณท่ีเปนปจเจกบุคคล หรือนิติบุคคลซึ่งเปนผูใช หรือติดตั้งผลิตภัณฑ 
การรับประกันแบบจํากัดน้ี ขยายใหเฉพาะกับคุณ ซึ่งเปนผูซื้อลําดับแรกเทาน้ัน 
ยกเวนสิ่งท่ีกลาวมากอนหนาน้ี ผลิตภัณฑจัดให“ ตามลักษณะท่ีเปน” ไมมีกรณีใดท่ี 
AVerรับประกันวาคุณจะสามารถใชผลิตภัณฑไดโดยไมมีปญหา 
หรือการหยุดชะงักใดๆ หรือผลิตภัณฑน้ันเหมาะสําหรับวัตถุประสงคของคุณ 
ความรับผิดชอบของ AVer ภายใตขอกําหนดน้ี เปนไปตามตัวเลือกของ AVer 
หรือการทดแทนผลิตภัณฑดวยผลิตภัณฑท่ีใกลเคียงกัน การรับประกันน้ีใชไมไดกับ) ก ( 
ผลิตภัณฑซึ่งมีหมายเลขผลิตภัณฑถูกขีดฆา ,ถูกแกไข หรือถูกลบ หรือ) ข (กลอง ,ซอง , 
แบตเตอร่ี ,ตัวเคร่ือง ,เทป หรืออุปกรณเสริมท่ีใชกับผลิตภัณฑน้ี 
การรับประกันน้ีใชไมไดกับผลิตภัณฑซึ่งมีความเสียหาย ,การเสื่อมสภาพ 
หรือทํางานผิดปกติซึ่งมีสาเหตุจาก) ก (อุบัติเหตุ ,การใชในทางท่ีผิด , 
การใชผิดวัตถุประสงค ,การละเลย ,ไฟไหม ,นํ้า ,ฟาผา ,หรือภัยธรรมชาติอ่ืน , 
การใชเชิงพาณิชยหรืออุตสาหกรรม ,การดัดแปลงผลิตภัณฑโดยไมไดรับอนุญาต 
หรือการไมปฏิบัติตามขั้นตอนท่ีมาพรอมกับผลิตภัณฑ) ข ( 
การนําไปซอมแซมจากผูใหบริการอ่ืนนอกเหนือจากตัวแทนของผูผลิต) ค ( 
ความเสียหายจากการขนสง) ตองเรียกรองคาเสียหายจากบริษัทขนสง (หรือ) ง ( 
สาเหตุอ่ืนๆ ท่ีไมมีสวนเกี่ยวของกับขอบกพรองของผลิตภัณฑ 
ชวงเวลาการรับประกันของผลิตภัณฑท่ีไดรับการซอมแซมหรือทดแทนใหจะยาวกวา) ก ( 
ชวงเวลาการรับประกันดั้งเดิม หรือ) ข (สามสิบ (30) 
วันนับจากวันท่ีสงมอบผลิตภัณฑท่ีไดรับการซอมแซมหรือทดแทน 

ขอจํากัดของการรับประกัน 
AVer ไมรับประกันใหกับบริษัทอ่ืนๆ 
คุณตองรับผิดชอบเกี่ยวกับการเรียกรองคาเสียหาย, การชําระเงิน, คาใชจาย 
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และคาธรรมเนียมของทนายเกี่ยวกับการยื่นคํารองของคุณอันเน่ืองมาจากผลของการใช 
หรือไมใชผลิตภัณฑ การรับประกันน้ีใชเฉพาะเมื่อผลิตภัณฑไดรับการติดตั้ง, ใชงาน, 
บํารุงรักษา และใชตามท่ีระบุในขอกําหนดของ AVer เทาน้ัน 
การรับประกันน้ีไมรวมถึงความเสียหายท่ีเกิดจาก (i) อุบัติเหตุ 
เหตุการณท่ีไมเปนปกติทางกายภาพ ไฟฟา หรือแมเหล็กไฟฟา ความประมาท 
หรือการใชงานในทางท่ีผิด (ii) 
การเปลี่ยนแปลงของกระแสไฟฟาท่ีนอกเหนือจากขอกําหนดของ AVer (iii) 
การใชผลิตภัณฑท่ีมีอุปกรณเสริมหรือตัวเลือกท่ีมิไดปรับแตงโดย AVer 
หรือตัวแทนท่ีไดรับการแตงตั้ง (iv) การติดตั้ง การปรับเปลี่ยน 
หรือการซอมแซมผลิตภัณฑโดยผูอ่ืน ท่ีนอกเหนือจาก AVer 
หรือตัวแทนท่ีไดรับอนุญาต 

ประกาศการไมรับประกัน   
นอกเหนือจากท่ีระบุอยางชัดเจนในท่ีน้ี และตามขอบเขตสูงสุดท่ีไดรับอนุญาตทางกฎหมาย 
AVER จะไมรับผิดชอบการรับประกันอ่ืนใดท่ีเก่ียวของกับผลิตภัณฑ 
ไมวาจะชัดแจงหรือเปนนัย ตามกฎหมาย หรืออ่ืนๆ รวมถึง คุณภาพความพึงพอใจ 
วิธีการจัดการ การใชงานทางการคา หรือแนวปฏิบัติ 
หรือการรับประกันแบบเปนนัยเก่ียวกับความสามารถเชิงพาณิชย 
ความเหมาะสมในการใชงาน หรือการไมละเมิดสิทธิของบุคคลท่ีสาม 

ขีดจํากัดความรับผิดชอบ 
ไมมีกรณีใดๆ ท่ี AVER จะรับผิดชอบตอความเสียหาย ท้ังแบบทางออม โดยอุบัติเหตุ 
เปนพิเศษ หรือความเสียหายท่ีเกิดตามมาของธรรมชาติ รวมถึง แตไมจํากัดท่ี 
การสูญเสียผลกําไร ขอมูล รายได การผลิต หรือ การใช การขัดจังหวะทางธุรกิจ 
หรือการจัดหาสินคาทดแทน หรือบริการท่ีเกิดจาก หรือเก่ียวของกับการรับประกันแบบจํากัด 
การใชหรือสมรรถนะของผลิตภัณฑใดๆ ไมวาจะตามสัญญา รวมถึง ความประมาท 
หรือทฤษฏีทางกฎหมายอ่ืนๆ แมวา AVER 
จะไดรับการแนะนําถึงความเปนไปไดของความเสียหายดังกลาวแลวก็ตาม 
ความรับผิดชอบโดยรวมของ AVER เก่ียวกับความเสียหาย 
โดยไมคํานึงถึงรูปแบบใดๆ จะตองไมเกินวงเงินท่ีคุณจายใหกับ AVER 
ในการซื้อผลิตภัณฑ 

กฎหมายควบคุมและสิทธิของคุณ 
การรับประกันน้ีใหสิทธิทางกฎหมายแกคุณ คุณอาจมีสิทธิท่ีไดรับตามกฎหมายของรัฐ 
สิทธิดังกลาวอาจแปรเปล่ียนไปตามรัฐ 
 

 
สําหรับระยะเวลาการรับประกัน โปรดอานใบรับประกัน 
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